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How to read the data plate Hur man läser dataskylten
Erläuterungen zum Datenschild Comment lire la plaque signalétique

Data plate interpretation  
A Pump model
B Serial No.
C Rated voltage
D Maximum height
E Direction of impeller rotation
F Direction of start reaction
G Rated current
H Maximum capacity
I Degree of protection
J Maximum submersion depth
K Pump type No.
L Frequency
M Phases, type of current
N Rated shaft power
O Thermal class
P Locked rotor code letter
Q Country of origin
R Maximum power consumption
S  Weight

Dataskylt inskription  
A Pumpmodell
B Serienummer
C Märkspänning
D Maximal uppfodningshöjd
E  Pumphjulets rotationsriktning
F Startryck
G Märkström
H Maximal kapacitet
I Skyddsklass
J Maximalt nedsänkningsdjup
K    Pumptyp nr
L Frekvens
M Fastal, strömart
N Axeleffekt
O Isolationsklass
P Kodbokstav för låst rotor
Q Tillverkningsland
R Maximal effektförbrukning
S Vikt

Erläuterungen zum Datenschild 
A Pumpenmodel
B Seriennr.
C  Nennspannung
D Maximale Höhe
E  Rotationsrichtung des Laufrads
F  Startreaktionsrichtung
G Nennstrom
H Maximale Leistung
I Schutzart
J Maximale Eintauchtiefe
K  Pumpentypnr.
L  Frequenz
M  Phasenzahl, stromart
N  Leistung an der Welle
O Isolationsklasse
P Kodebuchstabe für blockierten Läufer
Q  Herstellungsland
R Maximale Leistungsaufnahme
S Gewicht 

Légende de la plaque signalétique
A Modèle
B No de série
C Tension nominale
D Hauteur de refoulement maximale
E Sens de rotation de la turbine
F Réaction au démarrage
G Intensité nominale
H Débit maximum
I Classe de protection
J Profondeur maximale d’immersion
K N° de produit
L Fréquence
M Phases, type de courant
N Puissance à l’arbre
O Classe d’isolation
P Code alphabétique rotor verrouillé
Q Pays de fabrication
R Puissance maximale absorbée
S Poids 
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State product No. and serial No. of pump when order
ing parts. Do not use item Nos. when ordering spare 
parts or for stock records.

Bei Bestellung bitte die Produkt Nr. und die Fabri ka
tions Nr. der Pumpe angeben. Die Pos.Nummern 
sind nicht für die Lagerorganisation vorgesehen.

Ordering spare parts Reservdelsbeställning
Ersatzteilbestellung Commande des pièces de    
rechange

Uppge pumpens produktnummer och tillverknings
nummer vid reservdels beställning. Använd inte pos. nr 
utan detalj nr vid reservdelsbeställning och lagerhålln
ing.

Pour toute commande de pièces de rechange, prière 
d’indiquer le Nº de produit et le Nº de série de la 
pompe à laquelle ces pièces sont destinées. Ne pas 
utiliser les numéros de repérage lors de la commande 
de pièces de rechange, ou sur les fiches de stocks. 
Utiliser les numéros de pièces.

Warranty claim Garanti
Gewährleistung Garantie

Grindex pumps are high quality products with expect
ed reliable operation and long life. However, should 
the need arise for a warranty claim, please contact 
your Grindex representative.

GrindexPumpen sind hochwertige Produkte, die für 
zuverlässigen Betrieb und lange Lebensdauer gebaut 
sind. Falls Sie trotzdem einmal die Gewährleistung in 
Anspruch nehmen müssen, wenden Sie sich bitte an 
Ihren GrindexVertragshändler.

Grindex pumpar är produkter av hög kvalitet, med 
stor driftsäkerhet och lång livslängd. Skulle trots detta 
anledning till anmärkning föreligga, var god kontakta 
närmaste Grindexrepresentant.

Les pompes Grindex sont des produits de haute qual
ité, conçus pour fonctionner en toute fiabilité pendant 
de longues années. Toutefois, en cas de réclamation 
éventuelle sous le convert de la garantie, veuillez 
contacter l'agence Grindex de votre secteur.
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 1  LEVEL REGULATOR UNIT NIVåVIPPAENHET  
   NIVEAUREGLER EINHEIT RéGULATEURS DE NIVEAU, UNITé   
   (OPTIONAL)

  50 937 00 EU approved, 50 Hz  1

  50 936 00 Plug contact Stickkontakt 1 
   Steckkontakt Prise électrique
  
  50 937 01 CSA and UL approved, 60 Hz  1

  50 936 00  Plug contact Stickkontakt 1 
   Steckkontakt Prise électrique

 
 2 50 833 00 Handle Handtag 1 
   Griff Poignee
 3 50 021 33 Hex. socket head screw M8 x 20 Sexkanthålskruv 4 
   Innensechskantsschraube Vis
 4 50 848 00 Holder (Optional) Hållare 1 
   Halter Porte
 5 50 021 37 Hexagon nut M8 Sexkantmutter 2 
   Sechskantmutter Ecrou hexagonal
 6 410 077 Cable clamp (Optional) Kabelklämma 1 
   Kabelklemme Serrecables
 7 50 911 00 Connection flange Kopplingsfläns 1 
   Kupplungsflansch Bride de accouplement
 8  DISCHARGE CONNECTION TRyCKANSLUTNING 1 
   DRUCKANSCHLUSS ORIFICE DE REFOULEM.

  50 908 00 DN 2" Hose 
  50 908 01 DN 50 ISO G2" Outer 
  50 908 02 DN 50 NPT 211 1/2 Outer 
  410 027 Coupling part DN 50 Kopplingshalva  
   Kupplungshälfte Semi accouplement

 9 410 015 Oring 79.2 x 5.7 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 10 50 021 12 Stud M8x30 Pinnskruv 2 
   Stiftschraube  Goujon
 11 50 836 00 Air valve Luftventil 1 
   Luftkühlungsventile Clapet de ventilation
 12 50 907 00 Data plate Dataskylt 1 
   Datenschild Plaque signaletique
 13 410 000 Drive screw 4 x 5 Drivskruv 2 
   Triebschraube Vis filetante
 14 50 021 21 Hex. socket head screw M8 x120 Sexkanthålskruv 2 
   Innensechskantsschraube Vis
 15 410 001 Hexagon head screw M6 x 25 Skruv 2 
   Schraube Vis
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 16 410 013 Plain Washer Rundbricka 2 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (10)12 mm KABELINFöRING (10)12 mm 
   KABELEINFüHRUNG (10)12 mm ENTREE DE CABLE (10)12 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 00 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 043 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (12)14 mm KABELINFöRING (12)14 mm 
   KABELEINFüHRUNG (12)14 mm ENTREE DE CABLE (12)14 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 01 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 044 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (14)16 mm KABELINFöRING (14)16 mm 
   KABELEINFüHRUNG (14)16 mm ENTREE DE CABLE (14)16 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 02 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 045 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint

 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (16)18 mm KABELINFöRING (16)18 mm 
   KABELEINFüHRUNG (16)18 mm ENTREE DE CABLE (16)18 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 03 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 046 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle



 Item No Part No.   Quantity
 Pos Nr. Detalj nr Denomination Benämning Antal 
 Pos.-Nr. Bestell-Nr. Bezeichnung Désignation Anzahl
 No de No de pièce   Nombre
 repérage

6

   CABLE ENTRy (18)20 mm KABELINFöRING (18)20 mm 
   KABELEINFüHRUNG (18)20 mm ENTREE DE CABLE (18)20 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 04 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 047 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (20)22 mm KABELINFöRING (20)22 mm 
   KABELEINFüHRUNG (20)22 mm ENTREE DE CABLE (20)22 mm

 17 50 932 00 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 05 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 048 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 04 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (22)24 mm KABELINFöRING (22)24 mm 
   KABELEINFüHRUNG (22)24 mm ENTREE DE CABLE (22)24 mm

 17 50 932 01 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 06 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 049 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 00 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle

   CABLE ENTRy (24)26 MM KABELINFöRING (24)26 MM 
   KABELEINFüHRUNG (24)26 MM ENTREE DE CABLE (24)26 MM

 17 50 932 01 Entrance flange Införingsfläns 1 
   Einführungsflansch Bride d’entree
 19 50 926 07 Cable clip Kabelklämma 1 
   Klammer Crampon
 20 410 050 Seal sleeve Tätningshylsa 1 
   Dichtungshülse Douille de joint
 21 50 127 00 Plain washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle
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 18  POWER CABLE MOTORKABEL 
   MOTORKABEL CABLE DE MOTEUR
   SUBCAB 3G1.5 (10 11 mm) 

  410 039 Cable with plug Kabel med stickpropp 1 
   Kabel mit stecker Câble avec connecteur
  50 040 05 Insulation Isolering 2 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 2 
   Steckhülse Clip

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
   SUBCAB 3G2.5 (10 11 mm) 

  131 041 Motor cable  Motorkabel 20m 
   Motorkabel Cable de motor
  50 040 05 Insulation Isolering 2 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 2 
   Steckhülse Clip

  410 056 Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
   SUBCAB 4G1.5 (10.511.5 mm)

  131 040 Motor cable Motorkabel 20m 
   Motorkabel Câble de moteur

  410 056   Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
   SUBCAB 4G2.5 (12.5 13.5 mm)

  131 039 Motor cable  Motorkabel 20m 
   Motorkabel Cable de motor

  410 056 Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
   SUBCAB 4G1.5+2x1.5 (1516 mm)

  410 062 Motor cable Motorkabel 20m 
   Motorkabel Câble de moteur

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
   SUBCAB 14AWG/3 (13.214.2 mm)

  410 064 Motor cable Motorkabel 16m 
   Motorkabel Câble de moteur
  50 040 05 Insulation Isolering 2 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 2 
   Steckhülse Clip

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
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   SUBCAB 14AWG/4 (14.215.2 mm)

  410 065 Motor cable Motorkabel 16m 
   Motorkabel Câble de moteur

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante

   SUBCAB 12AWG/4 (1718 mm)

  410 067 Motor cable Motorkabel 16m 
   Motorkabel Câble de moteur

  132 354  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
 
   SUBCAB 14AWG/7 (1820 mm)

  410 066 Motor cable Motorkabel 16m 
   Motorkabel Câble de moteur
  50 020 04 Hexagon socket head screw M6x20 Skruv 1 
   Schraube Vis
  410 032 Cable lug Kabelsko 2 
   Kabelschuh Sabot de câble

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante
  
   SUBCAB S3x2.5+3x2.5/3+4x1.5 (18.722 mm)

  410 061 Motor cable Motorkabel 20m 
   Motorkabel Câble de moteur
  50 918 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

  132 354  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante

   SCREENED 3x1.5 (13.514.9) FGB

  410 058 Motor cable Motorkabel 20m 
   Motorkabel Câble de moteur
  50 918 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  410 055  Shrink hose Krympslang 1 
   Schrumpfschlauch Tuyau de frettage

  410 056  Insulating hose Isolering 1 
   Isolierschlauch Gaine isolante

 22 410 010 Hex. socket head screwM8x12  Sexkanthålskruv 3 
   Innensechskantsschraube Vis
 23 50 832 00 Cover Lock 1 
   Deckel Couvercle
 24 410 015 Oring 79.2x5.7 Oring 1 
   ORing Anneau torique
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 25

  50 830 00 Main cover överdel 1 
   Hauptdeckel Couvercle principal
  50 830 01 Main cover for levelregulator överdel för nivåvippa  
   Hauptdeckel für Niveauregler Couvercle pour Régulateurs de niveau

 26 50 020 04 Hex. socket head screw M6 x 20 Sexkanthålskruv 2 
   Innensechskantsschraube Vis

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ, 110V  1PHASE

  50 891 00 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  50 040 05 Insulation Isolering 7 
   Isolerung Isolation
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 6 
   Steckhülse Clip
  50 040 07 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 892 03 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ, 220V  240V 1PHASE

  50 891 02 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  50 040 05 Insulation Isolering 7 
   Isolerung Isolation
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 6 
   Steckhülse Clip
  50 040 07 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 892 03 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ, 220V  230V  3PHASE

  50 891 11 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
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  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ 380V  415V 3PHASE

  50 891 05 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 2 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ, 500V   3PHASE

  50 891 07 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   50 HZ, 550V  3PHASE

  50 891 08 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 3 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
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   CAPACITOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 220V  230V  1PHASE

  50 891 03 Capacitor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  50 040 05 Insulation Isolering 7 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 6 
   Steckhülse Clip
  50 040 07 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 07 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 892 03 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 115V  1PHASE

  50 891 00 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  50 040 05 Insulation Isolering 7 
   Isolerung Isolation
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 1 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 6 
   Steckhülse Clip
  50 040 07 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 892 03 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 230V   3PHASE

  50 891 04 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 2 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 982 01 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
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   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 220V  230V  3PHASE

  50 891 04 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 2 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 380V   3PHASE

  50 891 10 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu  
  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 04 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 2 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 575V  600V  3PHASE

  50 891 09 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 3 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 982 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
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   CONTACTOR UNIT  KONTAKTORENHET  
 27  SCHüTZEINHEIT CONTACTEUR UNITE  
   60 HZ, 460V 480V   3PHASE

  50 891 06 Contaktor kit  Kontaktorsats 1 
   Kontaktorsatz Contacteur, jeu
  410 034 Closed end splice Ändskarvhylsa 5 
   Kabelendverbinder Raccords embouts
  50 982 01 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement
  50 892 00 Connection plate Kopplingsskylt 1 
   Kupplungsschild Plaque de branchement

 28 50 835 00 Protective casing Skyddskåpa 1 
   Schutzkappe Capot de montage
 29 50 020 04 HEx.socket HD screw M6x20 Sexkanthålskruv 1 
   Innensechskantschraube Vis a téte ronde
 30 410 032 Cable lug Kabelsko 1 
   Kabelschuh Sabot de câble
 31 131 310 HEx.socket HD screw M6x25 Sexkanthålskruv 4 
   Innensechskantschraube Vis a téte ronde
 32 50 925 01 Gasket Packning 1 
   Packung Joint
 33 50 831 00 Cover Lock 1 
   Deckel Couvercle
 34 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 35 51 005 00 Ring Ring 1 
   Ring Anneau
 36 140 072 Oring 126x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique

   STATOR HOUSING UNIT STATORHUSENHET  
   STATORGEHÄUSEEINHEIT LOGEMENT DE STATORUNIT

  50 910 00 220 V 240 V, 50 HZ, 1PHASE

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 913 00 Stator Stator 1 
   Stator Stator
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  50 910 02 230 V, 60 HZ, 1PHASE

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 913 02 Stator Stator 1 
   Stator Stator

  50 910 12 110 V, 50 HZ, 1PHASE

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 934 03 Stator Stator 1 
   Stator Stator

  50 910 08 115 V, 60 HZ, 1PHASE

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 934 01 Stator Stator 1 
   Stator Stator

  50 910 03 220 V 230 V D , 50 HZ, 3PHASE    
   380 V415 V y, 50 HZ, 3PHASE

 37.1  50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
 37.2  50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
 37.3  50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 37.4  50 933 00 Stator Stator 1 
   Stator Stator
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  50 910 04 500 V 550 V D, 50 HZ, 3PHASE    
   575 V 600 V y, 60 HZ, 3PHASE 

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 933 01 Stator Stator 1 
   Stator Stator

  50 910 05 230 V y//, 60 HZ, 3PHASE    
   460 V480 V y SER, 60 HZ, 3PHASE 

 37.1  50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
 37.2  50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
 37.3  50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 933 02 Stator Stator 1 
   Stator Stator

  50 910 06 220 V D, 60 HZ, 3PHASE    
   380 V y, 60 HZ, 3PHASE

  37.1 50 521 00 Stator housing Statorhus 1 
   Statorgehäuse Logement de stator
  37.2 50 927 00 Bearing holder Lagerhållare 1 
   Lagerhalter Support de roulement
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.4 50 934 01 Stator Stator 1 
   Stator Stator

 38 410 051 Thermal detectors Temperaturkännare 1 
   Temperaturwäcter Détecteur thermique
 39 410 022 Oring 175.0 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 40 50 834 00 Outer casing Mantel 1 
   Aussenmantel Enveloppe ext
 41 410 022 Oring 175.0 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 42 50 287 03 Ball bearing 63012Z/C3WT  Kullager 1 
   Kugellager Roulement a billes
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 43  SHAFT UNIT ROTORENHET   
   WELLENEINHEIT UNITE D’ ARBRE

  50 910 00 220 V  240 V, 50  60 Hz, 1phase 
  50 910 01 110 V, 50 Hz, 1phase, 115 V, 60 Hz, 1phase

 44 50 988 06 Bearing house Lagerhus 1 
   Lagerhäuse Boitier de roulement
 45 50 983 00 Gasket Packning 3 
   Packung Joint
 46 50 287 04 Ball bearing 63042Z/C3WT Kullager 1 
   Kugellager Roulement a billes
 47 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 48 50 977 00 Spring Fjäder 1 
   Feder Ressort
 49 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 50 50 037 04 Oring 109.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 51 133 064 Oring 19.2 x 3.0 Oring 3 
   ORing Anneau torique
 52 133 063 Inspection screw Inspektionsskruv 3 
   Inspektionsschraube Vis d’inspection
 53 50 989 00 Intermediate piece Mellandel 1 
   Zwischenteil Partie intermediaire
 54 410 013 Plain Washer Rundbricka 3 
   Scheibe Rondelle
 55 50 020 04 Hex. socket head screw M6 x 20 Sexkanthålskruv 3 
   Innensechskantsschraube Vis
 56 50 901 00 Mechanical seal Plantätning 1 
   Gleitringdichtung Joint mecanique
 57 410 082 Circlip Låsring 1 
   Nutring Circlip
 58 410 083 Oring 57.5 x 3.0 Oring   1 
   ORing Anneau torique
 59 410 040 Pressure equalizer Tryckutjämnare 2 
   Druckausgleicher Egalisateur
 60 410 017 Oring 124.5 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 61 50 928 00 Seal housing cover, coated Tätningshuslock, belagt 1 
   Dichtungsgehäusedeckel, belegt Boîtier de joint, enduit
 62 410 005 Hexagon head screw M10 x 40 Sexkantskruv 3 
   Sechskantschraube Vis a tétehexagonal
 62 50 930 00 Clamping sleeve Klämhylsa 1 
   Klemmhülse Douille de serrage
 63 50 931 00 Gland screw Hylsskruv 1 
   Verschraubung Ecrou de serrage
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 64  IMPELLER PUMPHJUL 1 
   LAUFRAD ROUE

   50 Hz 60 Hz 
  50 942 00 3phase 
  50 942 00 230V, 1phase 
  50 942 01 110V,1phase 
  50 942 01  3phase
  50 942 02  115V, 1phase
  50 942 03  230V,1phase

 
 65 410 014 Plain Washer Rundbricka 1 
   Scheibe Rondelle
 66 410 006 Hexagon head screw M8 x 60 Sexkantskruv 1 
   Sechskantschraube Vis a tétehexagonal
 67 50 943 00 Diffuser part Ledskenedel 1 
   Diffusor Diffuseur
 68 50 021 38 Plain Washer Rundbricka 3 
   Scheibe Rondelle
 69 410 006 Hexagon head screw M8x60 Sexkantskruv 3 
   Sechskantschraube Vis a tétehexagonal
 70 50 929 00 Strainer Sil 1 
   Sieb Crepine
 71 50 021 37 Hexagon nut M8 Sexkantmutter 3 
   Sechskantmutter Ecrou hexagonal

 400  ELECTRICAL CONNECTION ELEKTRISK ANSLUTNING 
   ELEKTRISCHER ANSCHLUSS BRANCHEMENT éLECTRIQUE

  50 102 00 Phase shifter  220575V 016A Fasväxlare  220575V 016A 
   Phasenwechsler  220575V 016A Inverseur de phase 220575V 016A 
 
  50 100 00 Plug contact 380415V 3~16A Stickkontakt 380 V415 V 3~16A 
   CEE 5Plug CEE 5Plug 
   Steckkontakt 380415V 3~16A Price électrique 380 V415 V 3~16A 
   CEE 5Plug  CEE 5Plug 
 
  410 037 Plug contact 125 V 1~ 15A Stickkontakt 125 V 1~ 15A 
   NEMA 515 NEMA 515 
   Steckkontakt 125 V 1~ 15A Price électrique 125 V 1~ 15A 
   NEMA 51 NEMA 515 
 
  410 038 Plug contact 250 V 1~ 15A Stickkontakt 250 V 1~ 15A 
   NEMA 615 NEMA 615 
   Steckkontakt 250 V 1~ 15A Price électrique 250 V 1~ 15A 
   NEMA 615 NEMA 615 
 
  410 036 Plug contact 110130 V 1~ 16A Stickkontakt 110130 V 1~ 16A 
   K9000 yEL  K9000 yEL 
   Steckkontakt 110130 V 1~ 16A Price électrique 110130 V 1~ 16A 
   K9000 yEL K9000 yEL  
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  410 042 Plug contact 230 V 1~ 16A Stickkontakt 230 V 1~ 16A 
   CEE 3Plug CEE 3Plug 
   Steckkontakt 230 V 1~ 16A Price électrique 230 V 1~ 16A 
   CEE 3Plug CEE 3Plug 
 
  410 035 Plug contact 250 V 1~10A Stickkontakt 250 V 1~10A 
   T12 SEV1011 L+N+PE T12 SEV1011 L+N+PE 
   Steckkontakt 250 V 1~10A Price électrique 250 V 1~10A 
   T12 SEV1011 L+N+PE T12 SEV1011 L+N+PE

500  51 064 00 ORING KIT ORINGSSATS 1 
   ORING SATZ JEU DE ANN.TORIQUE

 9 410 015 Oring 79.2 x 5.7 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 24 410 015 Oring 79.2x5.7 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 28 50 835 00 Protective casing Skyddskåpa 1 
   Schutzkappe Capot de protection
 32 50 925 00 Gasket Packning 1 
   Packung Joint
 34 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 36 140 072 Oring 126x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
  37.3 50 037 46 Oring 37.2 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 39 410 022 Oring 175.0 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 41 410 022 Oring 175.0 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 44 50 983 00 Gasket Packning 3 
   Packung Joint
 46 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 48 50 037 01 Oring 119.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 49 50 037 04 Oring 109.5x3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
 50 133 064 Oring 19.2 x 3.0 Oring 3 
   ORing Anneau torique
 57 410 083 Oring 57.5 x 3.0 Oring   1 
   ORing Anneau torique

 59 410 017 Oring 124.5 x 3.0 Oring 1 
   ORing Anneau torique
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 600 51 070 00 BASIC REPAIR KIT GRUNDREPARATIONSSATS 1 
   GRUNDREPARATURSATZ KIT PALIER

 42 50 287 03 Ball bearing Kullager 
   Kugellager Roulement à billes
 45 50 287 04 Ball bearing Kullager 
   Kugellager Roulement à billes
 47 50 977 00 Spring Fjäder 
   Feder Ressort
 55 50 901 00 Mechanical seal Plantätning 
   Gleitringdichtung Joint mecanique
 58 410 040 Pressure equalizer Tryckutjämnare 2 
   Druckausgleicher Egalisateur
 500 51 064 00 Oring kit Oringssats 1 
   ORingsatz Jeu de anneau torique

   CONTACTOR KIT  KONTAKTORSATS  
   KONTAKTORSATZ CONTACTEUR, JEU

  50 891 00 50 HZ, 110V  1PHASE, 60 HZ, 115V 1PHASE 

  410 137 Start capacitor Startkondensator 1 
   Startkondensator Condensateur de dém.
  410 138 Run capacitor Driftkondensator 1 
   Betriebskondensator Condensateur de marche
  140 361 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 012 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  410 008 HEx.socket HD screw Sexkanthålskruv 2 
   Innensechskantschraube Vis a téte ronde
  50 906 01 Start relay Startrelä 1 
 41 00   Startrelais  Relais de démarrage
  51 004 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 891 02 50 HZ, 220V  240V  1PHASE 

  410 089 Start capacitor Start kondensator 1 
   Startkondensator Condensateur de dém.
  410 140 Run capacitor Drift kondensator 1 
   Betriebskondensator Condensateur de marche
  140 361 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 012 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 2 
   Schraube Vis
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  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 906 00 Start relay Startrelä  1 
   Startrelais Relais de démarrage
  51 004 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 891 03 60 Hz, 220V  230V  1Phase 

  410 089 Start capacitor Start kondensator 1 
   Startkondensator Condensateur de dém.
  410 141 Run capacitor Drift kondensator 1 
   Betriebskondensator Condensateur de marche
  140 361 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 012 Lock nut Låsmutter 2 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 2 
   Schraube Vis
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 906 00 Start relay Startrelä  1 
   Startrelais Relais de démarrage
  51 004 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  50 891 04 60 Hz, 220V  230V D, 230V y//  3Phase

  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 03 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  410 108 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 891 05 60 HZ, 380V   3PHASE 50 HZ, 380V  415V 3PHASE

  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
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  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 01 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  410 109 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 891 06 60 HZ, 460V 480V ySER 3PHASE 

  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 020 07 Lock nut Låsmutter 1 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 009 Screw Skruv 1 
   Schraube Vis
  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
  50 935 00 Transformer Transformator 1 
   Transformator Transformateur
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 04 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  410 108 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 891 07 50 HZ, 500V   3PHASE

  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 HEx.socket HD screw Sexkanthålskruv 4 
   Innensechskantschraube Vis a téte ronde
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 02 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  410 110 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl
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  50 891 08 50 HZ, 550V  3PHASE

  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse Clip
  50 020 07 Lock nut Låsmutter 1 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 009 Screw Skruv 1 
   Schraube Vis
  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 02 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl
  50 935 02 Transformer Transformator 1 
   Transformator Transformateur

  410 108 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 891 09 60 HZ, 575V  600V  3PHASE

  50 040 05 Insulation Isolering 1 
   Isolerung Isolation
  50 040 09 Receptacle Flatstiftshylsa 1 
   Steckhülse  Clip
  50 020 07 Lock nut Låsmutter 1 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 009 Screw Skruv 1 
   Schraube Vis
  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 05 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl
  50 935 01 Transformer Transformator 1 
   Transformator Transformateur

  410 108 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur
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  50 891 10 60 HZ, 380V   3PHASE

  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 Screw Skruv 4 
   Schraube Vis
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 04 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl

  410 109 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 891 11 50 HZ, 220V  230V  3PHASE

  410 012 Lock nut Låsmutter 4 
   Sicherungsmutter Ecrou de blocage
  410 008 HEx.socket HD screw Sexkanthålskruv 4 
   Innensechskantschraube Vis a téte ronde
  50 883 00 Mounting plate Montageplåt 1 
   Montageblech Plaque pour montage
  50 905 00 Motor protector Motorskydd 1 
   Motorschutz Avec Disjoncteur
  410 108 Contactor Kontaktor 1 
   Kontaktor Contacteur

  50 509 00 Conductors set Kabelhärva 1 
 41 00   Leitungen, Satz Conducteurs, compl.

   Accessories Tillbehör 
   Zubehör Accessoires
  51 077 00 Anode unit Anodenhet
   Anodeeinheit  Anodeunité
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